Ka mate 
Ka mate Ka mate 
Ka ora Ka ora 
Ka mate Ka mate 
Ka ora Ka ora 
Tenei Te Tangata Puhuruhuru 
Nana i tiki mai whakawhiti te ra 
Ah Upane Upane 
Upane Kaupane 
Whiti te ra
Hi
Littéralement, le Haka signifie "faire" en maori. Il explique plusieurs types de Haka. Le plus connu reste le "Ka Mate" de Te Rauparaha est sans doute le plus connu de tous les hakas. L'historien James Belich le décrit comme « le plus célèbre poème néo-zélandais ». (source Wikipedia https://fr.wikipedia.org/wiki/Ka_mate)
Le Ka Mate aurait été composé vers 1820 par Te Rauparaha, un grand chef local. 

On raconte que, vers 1820, le chef māori Te Rauparaha venait d'échapper à une tribu ennemie, le Ngati Tuwharetoa. Les guerriers du Ngati Tuwharetoa approchaient. Te Rauparaha entendait déjà leurs incantations, quand il rencontra Te Wharerangi, chef de la région Rotoaira, et lui demanda sa protection. Te Whareangi, d'abord hésitant, permit finalement à Te Rauparaha de se cacher dans son kumara pit, un genre de fosse où les Maoris stockaient leurs patates douces (kumaras). La tribu ennemie se rapprochait encore et Te Rauparaha, bien que caché au fond de la fosse, était certain d'être découvert et tué ; il se répétait tout bas : « Je meurs, je meurs ». Quand il se rendit compte que ses ennemis ne l'avaient pas trouvé, Te Rauparaha se mit à crier : « Je vis, je vis ! (« Ka Ora, Ka Ora! ») L'homme “poilu” qui est allé chercher le soleil l'a fait briller à nouveau ! Le soleil brille. » (Te Rauparaha parlait de Te Wharerangi, qui était célèbre pour son corps très velu.) 

Littéralement, Upane veut dire « marches ». Peut-être Te Rauparaha criait-il upane à chaque marche gravie pendant son retour vers le grand soleil et la liberté. Une fois sorti de la fosse, Te Rauparaha aurait dansé son Haka de joie devant les deux chefs, Te Wharerangi et Te Rangikoaea. 

A voir : http://www.dailymotion.com/playlist/x4eqn_u
Voici les paroles de ces deux chants et leur signification : 

	Je meurs, je meurs

Je suis vivant, je suis vivant 
Je meurs, je meurs 
Je suis vivant, je suis vivant 
Voici l'homme chevelu 
Qui a fait briller le soleil à nouveau pour moi 
Un pas vers le haut, puis un autre 
Un pas vers le haut, un autre 
Le Soleil brille !
	Aussi fort que vous pouvez
C'est la mort ! C'est la mort !
C'est la vie ! C'est la vie !
C'est la mort ! C'est la mort !
C'est la vie ! C'est la vie !
Voici l'homme poilu
Qui est allé chercher le soleil, et l'a fait briller de nouveau
Faites face ! Faites face en rang !
Faites face, faites face en rang devant le soleil qui brille
Oui !


